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              ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ:


              



              Д а ч к а – 13 год, валасы рудыя, з няроўна падстрыжанай грыўкай, у джынсах і моднай майцы з доўгімі рукавамі, у красоўках, на руках – мноства бранзалетак і “фенечак”, рознакаляровыя пазногці.


              



              М а м а – пад 40 год, але відавочна маладзіцца, светлыя фарбаваныя валасы, бліскучыя завушніцы і пярсцёнкі, модная сукенка, туфлі на высокіх абцасах.


              



              Т а т а – за 40 год, паўнаваты, з лысінкай, апрануты ў хатнюю зацыраваную кашулю і расцягнутыя на каленях штаны.


              



              Д а б р а х о ж ы П а н а с П а н а с а в і ч – у чорным сурдуце з бліскучымі залатымі гузікамі і круглым капелюшы “кацялок”, любіць выпрабоўваць людзей, можа пераўтварыцца ў вецер ці стаць нябачным.


              



              С о п у х а В а с і л і н а П і л і п а ў н а – мажная жанчына з кудлатымі валасамі (пасма рудая, пасма сівая, пасма чорная), у фартуху, вышываным крыжыкамі, мудрая і добрая, хаця і прыкідваецца суровай, часам нават злоснай бабай.


              



              К о т В а р г і н – кот Сопухі (кашэчы кароль), велізарных памераў, увесь чорны, з блішчастай поўсцю і агністымі вачыма, можа нечакана з’яўляцца і знікаць. Гаворыць мякка, быццам вуркоча. Выгляд задаволены, нібыта толькі што смятанку злізаў.


              



              Ж а л г і у н - К а р а л ю с – свойскі вуж Сопухі (вужыны кароль), на галаве носіць блішчастую карону, мае волатавы посвіст, можа хадзіць стойма на хвасце, ведае ўсе падземныя скарбы, удзячны за добразычлівасць. Гаворыць, пасвістваючы і расцягваючы словы.


              



              Ж а л е з н ы в о ў к = К о т В а р г і н – ахоўнік жабер-травы – гаворыць, быццам цвікі заганяе, цвёрда і самаўпэўнена, на самай справе вельмі клапоціцца аб сваім уражанні на навакольных.


              



              Д р а ў л я н ы з а я ц = Ж а л г і у н - К а р а л ю с – ахоўнік жабер-травы – крыху картавіць, прывык ва ўсім згаджацца з Жалезным Ваўком і хавацца за яго спіну. Мае сваю ўласную думку, хоць і не збіраецца яе выказваць.


              



              В а р л і в о к а = К о т В а р г і н – ахоўнік скарба – стары “ростам з кокаць, барада з локаць, вочы па яблыку”, мае нос кручком, адну нагу ў дзіравым боце і жалезны кастыль, шамкае і шапялявіць. Хітры і дасціпны, хоць і прыкідваецца старым дурнем.


              



              Н а к т ы р = Ж а л г і у н - К а р а л ю с – ахоўнік скарба – вупыр, мае наліты крывёю твар, прыпухлыя вусны, тонкі і востры, як джала, язык. Адзенне ў яго панскае. Сквапны, вельмі помслівы, не ўмее чытаць думак чалавека, аднак любіць глядзець “пранізлівым” позіркам, у размове прыцмоквае, манерна расцягвае словы. Да першых пеўняў мусіць вярнуцца на сваё месца.


              



              К л я с к у н = Д а б р а х о ж ы – ахоўнік Месяца, высокі прыгожы юнак з доўгімі светлымі валасамі, мудры не па гадах, па-юначы вясёлы.


              



              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              


              ДЗЕЯ І



              



              Звычайны пакой у звычайнай кватэры. Пісьмовы стол, завалены падручнікамі і сшыткамі. Канапа, на якой раскідана адзенне. Раскрытая шафа з люстэркамі на дзверцах.


              У пакой забягае Дачка (досыць ярка нафарбаваная). За ёй – Маці. Яны працягваюць раней распачатую гутарку.


              



              М а м а. ...І ніякіх дыскатэк, пакуль не зробіш урокі!


              Д а ч к а (умольна). Ну, мама!!!


              М а м а. І не прасі! Я нічога не хачу слухаць! Мне надакучыла чырванець за цябе на бацькоўскіх сходах!


              Д а ч к а. Я не хачу быць завучкай, як гэта Ленка з 8-га “А”! (робіць дурнаваты выраз твару і “акуляры” з пальцаў) І наогул, мамачка, ты ж ведаеш, якія зараз праграмы, столькі трэба вучыць… (хітравата) Вось вам з татам і гісторыі было меней, і фізікі, і… і…


              М а м а (здзекліва). Затое, спеваў больш было! І фізвыхавання! Так?!


              Д а ч к а. А што, не праўда?!


              М а м а (з надрывам). Праўда, дачушка… Праўда, тое, што мы з тваім татам працуем, свету белага не бачачы, а ёй, гаротнай, вучыцца цяжка! Пасаромелася б! Калі б нам у тваім узросце такія ўмовы!..


              Д а ч к а (іранічна). Канечне, калі б вам такія ўмовы, то тата даўно стаў бы дырэктарам банку, а ты – балерынай!


              



              Уваходзіць Тата з газетай у руках.


              



              Т а т а. З-за чаго сварка?


              М а м а (хапаецца за сэрца, да Таты). Не, ты толькі паслухай, што кажа ТВАЯ дачка!!! Яна зусім не цэніць таго, што мае! Любая дзяўчынка з твайго класа была б шчаслівая жыць у такіх умовах, а ты… папракаеш сваіх бацькоў… Дажыліся! (Апускаецца ў фатэль, быццам каралева на трон, абмахваецца каляровым часопісам.)


              Т а т а (да дачкі). Дачка, ну колькі можна? Ты ўжо дарослая, а мы павінны апякаць цябе, як малую…


              Д а ч к а. Дарослая?!! Як тут, дык дарослая, а як на дыскатэку з сяброўкай, дык “сядзі-рабі ўрокі – ты яшчэ малая”?!


              Т а т а. Так, малая, калі не разумееш простых рэчаў: спачатку праца, а пасля – адпачынак!


              Д а ч к а. Тады адпачынку ніколі не дачакаешся!


              Т а т а. Дачакаешся! Як кажа прымаўка: “Папрацуеш – смак пачуеш!”


              Д а ч к а. Тата, няўжо табе не хацелася пагуляць, калі ты быў такі, як я?


              М а м а (паміраючым голасам). Гэтая дзяўчынка загоніць нас у магілу!


              Т а т а (цвёрда). Спачатку – вучоба, а потым – усё астатняе! У цябе зараз галоўны абавязак – вучыцца!


              Д а ч к а. Я гэта і раблю! Дык чаму мне нельга хоць разочак адпачыць?!


              М а м а. Дыскатэка – гэта не адпачынак! Ісці і дрыгаць рукамі-нагамі!.. Няўжо ты не ведаеш, што там збіраецца ўсялякая шушамець?! Усе наркаманы, маньякі і… і… двоечнікі!


              Т а т а (бярэ з паліцы вялізны том, уручае яго Дачцэ, якая ледзь не падае пад яго цяжарам). Вось! Лепш кніжку пачытай!


              Д а ч к а (роспачна). Ну чаму вы не можаце мяне зразумець?! Успомніце, як вы самі былі падлеткамі!!!


              


              У пакоі міргае святло. Тата і Мама дзіўна дранцвеюць, пасля глядзяць адно на аднаго, не звяртаючы ўвагі на Дачку. Мама какетліва папраўляе прычоску, Тата недвухсэнсоўна аглядае яе фігуру і падміргвае. Мама паводзіць плячом і кідае на Тату спакуслівыя позіркі з-пад веек. Дачка з грукатам выпускае з рук кнігу.


              



              Т а т а (падхіхікнуўшы). Слухай, ты файная герла! Давай з табой патусуем!


              М а м а (высокім галаском). Давай! Пойдзем на танцы?


              Т а т а. А пайшлі!


              Д а ч к а (думаючы, што з яе смяюцца). Ха-ха-ха! Вельмі смешна! Толькі ў вас кепска атрымліваецца!


              Т а т а (няўцямна азіраецца на Дачку). Ты хто?


              Д а ч к а (наіграна). Прывітанне! Я – Дачка! Пазналі?!


              М а м а. Чыя? Дзядзькі Рыгора з першага пад’езда?


              Д а ч к а. Вашая!!!


              М а м а і Т а т а (хорам). Нашая?!


              Д а ч к а (спалохана). Тата, мама, ну хопіць ужо! Даруйце! Я больш не буду!!!


              М а м а (да Таты). Ты што-небудзь разумееш?


              Т а т а. Не.


              М а м а. І я не разумею. Можа, гэта Жорык нас разыгрывае?


              Т а т а. Ага, праўда! Ну, я яму зараз у бубен дам за такія розыгрышы! Пайшлі!


              М а м а (да Дачкі). Пакуль!


              



              Мама і Тата выходзяць, смеючыся і трымаючыся за рукі.


              



              Д а ч к а (не разумее, што адбываецца). Але… Як жа?.. А я?..


              Д а б р а х о ж ы (няўзнак з’яўляючыся за спінай Дачкі). А ты сама так хацела.


              Д а ч к а (падскоквае ад нечаканасці). В-в-вы хто?!


              Д а б р а х о ж ы (цырымонна здымае кацялок і кланяецца). Я – Дабрахожы.


              Д а ч к а (глядзіць па баках). Які?..


              Д а б р а х о ж ы (цярпліва). Не “які?”, а “хто?”


              Д а ч к а (аўтаматычна паўтарае). Хто?


              Д а б р а х о ж ы. Дабрахожы Панас Панасавіч – дырэктар індывідуальных курсаў маладых чараўнікоў. Да вашых паслугаў, мая юная ледзі! (Вымаўляе “лэдзі”.)


              Д а ч к а. А што вы тут робіце? (Пяціцца да выхаду.)


              Д а б р а х о ж ы (абыходзіць Дачку і становіцца спінай да дзвярэй). А я, мая краса, прыбыў, з тым, каб забраць вас для навучання на нашых курсах! (Вымаўляе з націскам на апошні склад.)


              Д а ч к а (прыходзіць у сябе). Вучыцца?! (Абурана.) Дзякуй! Ведаеце, спадар Добры-Гожы, мне і тут вучобы хапае!


              Д а б р а х о ж ы (спакойна). Спадар Дабрахожы. Панас Панасавіч. Ці Пан Дырэктар. Як вам будзе заўгодна, мая радасць. Толькі хто вам сказаў, што мне патрэбна вашая згода?


              Д а ч к а (хапае з падлогі кнігу, закрываецца ёй, нібыта шчытом). Вы не маеце права! Я – непаўналетняя! Вы не можаце мяне забраць кудысьці без дазволу маіх бацькоў!


              Д а б р а х о ж ы (шырока ўсміхаецца). Выбачаюся, аднак паненка, відаць, забылася, што сама зачаравала сваіх бацькоў! (Прысвіствае і робіць лёгкі рух рукой.) Яны адчуваюць сябе падлеткамі, і мушу заўважыць, вельмі шчаслівыя ад гэтага! А такая дробязь, як наяўнасць дачкі, неяк выслізнула з іх памяці. Таксама, прашу прабачэння, не без вашай дапамогі.


              Д а ч к а. А як жа іх… таго… назад?.. Вы мне дапаможаце, а? Ну калі ласка! (Апускае кнігу.)


              Д а б р а х о ж ы (галантна прапануе Дачцэ руку). Менавіта для гэтага я з’явіўся, мая юная чараўніца! Калі ласка, на нашыя курсы!!!


              



              Дачка і Дабрахожы круцяцца, быццам у віхуры.


              



              Зацямненне


              



              



              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              


              ДЗЕЯ ІІ



              Сцэна 1



              



              Хатка сярод лесу. У цэнтры – вялікая печ з падпечкам, каля печы – вілкі, качарэжнік і вялікі цэбар з вадой, збоку – стол, на якім поўна розных шкляначак, бутэлечак, паперы і кніг. Са столі звісаюць розныя высушаныя зёлкі. З другога боку – акно, лава і вялізны куфар.


              Сопуха рукі-ў-бокі глядзіць на Дачку і Дабрахожага, што апынуліся перад ёй. Пагляд яе не абяцае нічога добрага.


              



              С о п у х а (да Дабрахожага). Прывёў?


              Д а б р а х о ж ы. Ато ж!


              



              Сопуха аглядае Дачку, нібыта здымаючы з яе меркі.


              



              С о п у х а (не зводзячы вачэй з Дачкі, да Дабрахожага). І што ГЭТАЯ ўтварыла? Прымусіла настаўніцу скакаць па класе на адной назе ці вырасціла барадаўку на носе першай школьнай прыгажуні?


              Д а б р а х о ж ы (кашляе). Гм… Не… У яе бацькі… здзяцінелі!


              С о п у х а (з недаверам і адначасова прыхаванай павагай і здзіўленнем). Абодва адразу?! Цікава… І за што яна іх?


              Д а б р а х о ж ы. Дык яны…


              Д а ч к а (хутка перапыняе). Паслухайце, бабуля! Гэта не вашая справа! Чаму вы гаворыце пра мяне так, нібыта мяне тут няма?! І наогул, хто вы такая?!!


              С о п у х а (ківае галавой, быццам бы штосьці для сябе вырашыўшы). Так-так… Наш выпадак. (Да Дачкі.) Ну, давай знаёміцца! Мяне завуць цётка Сопуха, можна Васіліна Піліпаўна. І запомні, калі ласка: ты мне не ўнучка, а я табе – не бабуля! Яшчэ пытанні ёсць?


              Д а ч к а (задзірыста). Ёсць! Колькі мне тут знаходзіцца?


              С о п у х а (пераглянуўшыся з Дабрахожым, разважна). А колькі спатрэбіцца, столькі і будзеш! Аж пакуль нораў свой чарадзейскі не ўтаймуеш і карыстацца ім з розумам не навучышся.


              Д а ч к а (з выклікам). Значыць, вы мяне вучыць будзеце?! (Разводзіць рукамі.) А дзе ж вашыя падручнікі, сшыткі, дошка, камп’ютэр, нарэшце?!


              С о п у х а (паказваючы на печ). Вось табе кампутар! (Ківае на цэбар.) Вось табе дошка! (Маша рукой на стол і зёлкі пад столі.) Вось табе сшыткі і падручнікі!


              Д а ч к а (ашаломлена). А…


              С о п у х а. А ўсё астатняе залежыць толькі ад цябе! Захочаш да дому вярнуцца – трымаць ніхто не будзе! (Да Дабрахожага.) Што ў нас тут?..


              Д а б р а х о ж ы (падняўшы палец, па складах). Дэ-ма-кра-ты-я!


              С о п у х а. Во-во! Яна самая! (Да Дачкі.) А хочаш вучыцца – слухай цётку Сопуху і пана Дабрахожага!..


              Д а б р а х о ж ы. Але! Маеце рацыю, Васіліна Піліпаўна! Ну, я пайшоў шукаць табе новых вучняў, а з гэтай ты ўжо сама разбірайся!


              



              Дабрахожы захутваецца ў плашч і пачынае круціцца.


              



              С о п у х а (да Дабрахожага). А ну, спыніся! Спыніся, табе кажу! Забыўся, як у той раз мне сваімі пералётамі ледзь хату не перавярнуў?! Выходзь у дзверы, як усе нармальныя людзі!


              Д а б р а х о ж ы (сумеўшыся, ківае). Ужо-ўжо, выходжу! Не злуйся, панна Сопуха! Я і праз дзверы магу… (Сыходзіць.)


              С о п у х а (да Дачкі). Так, даражэнькая, будзем вучыцца! Перш за ўсё…


              Д а ч к а (зацікаўлена). А вы мяне лыжкі паглядам згінаць навучыце? А палачкай чароўнай махаць?


              С о п у х а. Лыжкай можаш памахаць – зрэшты, яны ўсе ў мяне драўляныя! А перш за ўсё (з націскам), запомні: ты не ў казку трапіла! Ты мусіш навучыцца кіраваць сваёй новай здольнасцю, альбо яна пачне кіраваць табою. А гэта азначае небяспеку для ўсіх, хто акажацца побач з табой! Таму – практыка, практыка, яшчэ раз практыка, ну і крыху тэорыі. (Паказвае на стул перад сталом.) Вось! Сядай за стол, бяры паперу і пішы…


              Д а ч к а (плюхаецца на стул, бурчыць). У школе – канспекты, дома – урокі, і тут (перадражнівае) “бяры і пішы”!


              С о п у х а (нахіляецца да Дачкі). А ты хочаш адразу, без падрыхтоўкі? Экстэрнам?!


              



              Дачка спалохана адхіляецца. Ківае, потым адмоўна хітае галавой.


              



              С о п у х а. Будзе табе экстэрн! Калі ласка! Вось табе першае заданне: пойдзеш у лес і прынясеш мне жабер-травы! Варгін, Жалгіун-Каралюс! Хадзіце сюды! Пакажаце дарогу нашай “разумніцы”!


              



              З печы скача вялізны чорны кот, з падпечку выпаўзае такі ж вялізны вуж.


              



              Д а ч к а (сутаргава). Х-хто г-гэта?


              С о п у х а. А гэта мае памочнікі: кот Варгін і вуж Жалгіун-Каралюс. (Да жывёлаў.) Знаёмцеся, панове, – наша новая чараўніца!


              В а р г і н (лапай прыгладжвае вусы, гжэчна кланяецца). Мур-мяў! Маё мр-шанаванне! Мр-рады пазнаёміцца!


              Д а ч к а (пераводзячы позірк з ката на Сопуху). І я… таксама… рада.


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (абпаўзае вакол Дачкі). С-с-сімпатычная дзяўчынка! Пас-с-сябруем, я с-с-спадзяюс-с-ся!


              Д а ч к а. К-канечне! А вы што – размаўляеце?!


              



              Вуж і кот пераглядаюцца. Сопуха незаўважна адыходзіць за печ.


              



              В а р г і н. А ты – не?


              Д а ч к а. Я – размаўляю, але ж я…


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-смешная дзяўчынка. Ты рас-с-смаўляеш, а нас-с-с хочаш пас-с-сбавіць такой магчымас-с-сці.


              Д а ч к а (апраўдваецца). Не-не, я проста ўпершыню размаўляю з катом і вужом!


              В а р г і н. А хто табе перашкаджаў рабіць гэта раней? Мы, каты і вужы, не ўнікаем разумных размоў – наадварот – заўсёды рады пагутарыць з цікавым суразмоўцам!


              Г о л а с С о п у х і. Варгін! Бліжэй да справы!


              В а р г і н. Да якой-такой справы?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Мы павінны пака-с-саць ёй с-с-сцеш-ш-ку да жабер-травы…


              Д а ч к а. Чакайце! Я нічога не разумею! Што гэта за жаба-трава, дзе яна расце і, наогул, навошта яна трэба!?


              В а р г і н (папраўляе). Жабер-трава!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Рас-с-сце на дне глыбокага вос-с-сера!


              В а р г і н. Яна можа патушыць любы агонь.


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. А калі прыклас-с-сці ейны ліс-с-сцік да скроні, пачнеш-ш па-інш-шаму глядзець на ш-шыццё.


              Д а ч к а. На дне возера?! Глыбокага?! Я вам што – вадалаз?!


              В а р г і н. Ты – чараўніца! Думай! Мы можам толькі паказаць табе дарогу.


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. І с-с-апомні, што ў такой карыс-с-снай травы ёсць с-с-свае ахоўнікі ад такіх, як ты!


              Д а ч к а. Якія ахоўнікі? Рыбы і ракі?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Пабачыш-ш-ш у с-с-вой час-с-с!


              Д а ч к а. Мне сапраўды варта змяніць пагляд на жыццё! Вядзіце мяне да гэтага возера! Там, на месцы, што-небудзь прыдумаю!


              В а р г і н. Як скажаш, чараўніца!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Пайш-ш-шлі…


              



              Выходзяць. Зноў з’яўляецца Сопуха. Яна падыходзіць да цэбара з вадой, водзіць над ім рукамі, быццам працірае.


              



              С о п у х а (задуменна). Паглядзім-паглядзім, як ты справішся, дзяўчынка.


              



              Чуецца гук як пры злучэнні мадэма з Інтэрнэтам.


              



              Зацямненне


              



              



              Сцэна 2



              



              Дачка, вуж і кот стаяць каля празрыстага возера. Пасярэдзіне яго мігціць пад вадой жабер-трава. Наўкола – лес.


              



              Д а ч к а (задумліва). Калі я – чараўніца, я магу загадаць гэтай жабінай траве прыплысці да мяне! Так? (Вуж і кот не абзываюцца.) Так! (Накіроўваецца да самага краю вады, працягвае рукі, загадным тонам.) Трава, як-там-цябе, хадзі сюды! (Нічога не адбываецца.) Гэй ты, бабёр-трава, ты мне патрэбна! Плыві да мяне!


              



              Кот і вуж, адначасова фыркнуўшы, разыходзяцца ў розныя бакі.


              



              В а р г і н (іранічна). Вы тут пагаварыце, мы вам перашкаджаць не будзем! Праўда, Жылігун?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Канеш-ш-шне! Пос-с-спехаў!


              



              Сыходзяць са сцэны.


              



              Д а ч к а (зусім раззлавана). Слухай мяне, дурная расліна! А ну, плыві сюды! Ну, давай жа! Давай! (Пачынае махаць рукамі і бегаць каля возера.)


              


              На сцэну выходзяць Жалезны Воўк і Драўляны Заяц.


              



              Ж а л е з н ы в о ў к (пачуўшы апошнія словы Дачкі). А ты ў яе дубінай якой кінь – глядзіш і дапаможа!


              Д р а ў л я н ы з а я ц. Не, наўрад ці!


              Ж а л е з н ы в о ў к (згодна). Наўрад… Але ж бурбалак будзе!!!


              Д а ч к а (аслупянела). В-вы хто?


              Ж а л е з н ы в о ў к (шчоўкае ікластай пашчай). Ты ж разумная дзяўчынка – здагадайся сама!


              Д а ч к а. А-а-а! Воўк!


              Д р а ў л я н ы з а я ц (супакойвае яе). Ды ты яго не бойся – ён жалезны!


              Ж а л е з н ы в о ў к. Ага! І пусты! (Набліжаецца да Дачкі, пазвоньваючы жалезным хвастом.) А вось з’ем цябе – і буду поўны!


              Д а ч к а. Не трэба мяне есці, спадар Воўк! Ну паглядзіце вакол – столькі смачнага, а вы мной адной страўнік хочаце набіць! Ну гляньце, які побач з вамі тлусты, смачны заяц!


              Д р а ў л я н ы з а я ц (абурана). І зусім я не тлусты! Я на дыеце!!! З’ядаю тры капусныя лісты на дзень, вадой запіваю, а ёй – тлусты! (Наскоквае на Дачку.) На сябе паглядзі!!!


              Ж а л е з н ы в о ў к (флегматычна). Заяц не смачны. Ён – драўляны. А ты – не! (Адцясняе Дачку да вады.) Тым больш, ты мела нахабства паквапіцца на нашую траву!


              Д а ч к а. Я не для сябе! Праўда-праўда! Мне цётка Сопуха загадала прынесці гэтую жабер-траву! А мне яна зусім не патрэбна!


              Ж а л е з н ы в о ў к. Значыць, не для сябе?


              Д а ч к а. Не-не-не, спадар Воўк! Не для сябе!


              Ж а л е з н ы в о ў к. А нам гэта ўсё роўна: для сябе – не для сябе! Паквапілася – трэба цябе з’есці! (Да зайца.) Так?


              Д р а ў л я н ы з а я ц. Конча, братка Воўк! З’ямо яе і ўсіх дзялоў!


              Д а ч к а. Мамачка!!!


              



              Дачка бяжыць па вадзе на самую сярэдзіну возера, нават не заўважаючы гэтага. На самай сярэдзіне возера, апомніўшыся, аглядаецца вакол. На твары – жах.


              



              Ж а л е з н ы в о ў к. Глядзі ты! Па вадзе бегаць умее!


              Д р а ў л я н ы з а я ц (шэптам). Ты перастараўся, Варгін! Мы яе ўшчэнт перапалохалі! Як жа яе цяпер адтуль даставаць?


              Ж а л е з н ы в о ў к (таксама шэптам). Нічога, галоўнае, каб яна даўмелася сарваць траву!


              Д р а ў л я н ы з а я ц. А ты помніш, што як толькі яна яе сарве, наўкола ўсё запалае?


              Ж а л е з н ы в о ў к. Бадай што, нам пара адсюль!


              



              Не паспявае ён гэта сказаць, як Дачка, якая ўвесь час выцягвала з-пад вады жабер-траву, абрывае сцябліну і, не выпускаючы яе з рук, выкочваецца на бераг. Вакол усё пачынае гарэць. Заяц і воўк таксама аказваюцца ў аблозе полымя. Дачка закрываецца ад агню рукой з заціснутай у ёй травой. Таму да яе жар падступіцца не можа.


              



              Д а ч к а. Што ж там кот казаў пра гэтае зелле?! ТАК!!! Можа патушыць любы агонь!


              



              Дачка ўзмахвае сцяблінай жабер-травы, і перад ёй полымя ападае.


              



              Д р а ў л я н ы з а я ц (караскаючыся на спіну да Ваўка, у коле агню). Дзяўчынка! Дапамажы нам хутчэй!


              Ж а л е з н ы в о ў к. Дапамажы!


              Д а ч к а. Ага! Зараз жа! А хто мяне з’есці хацеў?!


              Д р а ў л я н ы з а я ц. Мы пажартавалі! Выратуй нас, калі ласка!


              Ж а л е з н ы в о ў к. Хоць зайца пашкадуй – ён жа драўляны!


              Д р а ў л я н ы з а я ц. Авоечкі! У мяне ўжо лапы абсмальваюцца!!! Ратуй!!!


              Д а ч к а. А есці не будзеце?


              Ж а л е з н ы в о ў к. Не будзем, чэснае воўчае, не будзем!


              Д р а ў л я н ы з а я ц. Я ж табе казаў, што я на дыеце!


              Д а ч к а (да залы). Ну што, ратаваць іх ці не?.. Добра!


              



              Дачка узмахвае рукой, і полымя канчаткова згасае. Воўк і заяц абдымаюцца.


              



              Д р а ў л я н ы з а я ц (кланяецца Дачцэ). Дзякуй табе, добрая дзяўчынка! Калі што – толькі свісні! Прыскачам і дапаможам!


              Ж а л е з н ы в о ў к. Ато ж! Фірма гарантуе! Ну, бывай!


              


              Воўк і заяц збягаюць са сцэны. Дачка ўважліва разглядае кветку.


              



              Д а ч к а (задумліва). І што яны там казалі пра новы пагляд на жыццё? Што для гэтага трэба зрабіць? Пажаваць яе ці што? (Успамінае.) А дзе ж гэтыя праважатыя? Прывялі бедную дзяўчыну, пакінулі ў нейкім вар’яцкім заапарку, а самі збеглі!


              В а р г і н (з’яўляецца з-за дрэваў разам з вужом). І нікуды мы не збеглі!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Мы наз-з-зіралі!


              В а р г і н. Калі б табе спатрэбілася дапамога, мы дапамаглі б, аднак…


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Ты цудоўна с-с-правілас-ся с-с-сама.


              Д а ч к а (усё яшчэ злуючыся). Справілася! Ды мяне ледзь не з’елі!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Не с-с-сталі б яны цябе ес-с-сці!


              Д а ч к а. Гэта чаму?


              В а р г і н. Атруціліся б!


              Д а ч к а (абурана). Што?! Мною?! Ды я, можа, смачнейшая за цябе!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (зацікаўлена). А ты ш-ш-то – с-с-спрабавала?


              Д а ч к а і В а р г і н (адначасова). НЕ!!!


              Д а ч к а (да вужа з удаванай злосцю, але прыхаваным смехам). Я зараз цябе паспытаю!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (хаваючыся ад Дачкі за спінай ката). Як не с-с-сорамна! Мы ж не ў Кітаі! На Беларус-с-сі вужоў не ядуць!!! Варгін, с-с-скажы ёй! І наогул, пасля шасці есці шкодна!!!


              В а р г і н (разважна). Ты, чараўніца, Жалюса не еш! Ты лепш лісцік жабер-травы да скроні прыкладзі… Глядзіш, і падабрэеш… (Дачка запытальна-нядобра пазірае на ката – ён хуценька папраўляецца.) У сэнсе, пагляд на жыццё зменіш!


              


              Дачка з сумнівам прыкладае лісці травы да скроні і замірае, утаропіўшыся ў адну кропку. Варгін праводзіць хвастом у яе перад вачыма. Тая ніяк не рэагуе.


              



              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (няўпэўнена). С-с-слухай, Варгін, а мож-ш-ша, гэта не тая трава?


              В а р г і н (нюхае сцяблінку ў руках Дачкі). А хто яе ведае! Пайшлі да Сопухі! Яна разбярэцца!


              



              З двух бакоў падтрымліваючы, кот і вуж выводзяць Дачку са сцэны. Сонца падае ў возера. Наступае ноч.


              



              Зацямненне


              



              



              Сцэна 3



              



              Хата Сопухі. Усё тое самае. Сопуха завіхаецца каля печы, дастае з яе вялікі чыгун, ставіць на вольнае месца на стале. Кот і вуж заводзяць Дачку.


              



              С о п у х а (не паварочваючыся). Прынеслі? (Аглядаецца.) Бачу, што прынеслі! (Да вужа і ката.) Псік адсюль!


              В а р г і н (незадаволена). Вось і дапамагай пасля гэтага людзям!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Анягош-ш-ш!


              



              Кот хаваецца за печчу, а вуж лезе ў падпечак.


              С о п у х а (падводзіць Дачку да стала, усаджвае, дае лыжку, налівае ў талерку поліўкі). Паеш, малая! Паеш! А там і свет праяснеецца!


              Д а ч к а (зняверана). Не праяснеецца…


              С о п у х а (паблажліва). Праяснеецца! І ўсё міне! Павер майму слову – міне, і нават згадкі не пакіне!


              Д а ч к а (амаль у роспачы). Ну як жа так, цётачка Сопуха?! Мне здавалася, што я ўсё раблю правільна! А цяпер… Цяпер я проста нічога не разумею! Гэтая вашая трава – яна нейкая няправільная! Не дапамагае яна! Наадварот!.. Я была нармальнай дзяўчынкай, у мяне ўсё было, як ва ўсіх! Я не прасіла гэтага! Я ніколі не верыла ва ўсялякія чарадзействы! А гэта звалілася на мяне, як цагліна з даху! За што? Я не разумею! ЗА ШТО?!


              С о п у х а (спакойна). Не ты першая задаеш мне гэтае пытанне. І не табе першай я адкажу: ніколі не пытайся “за што?” – пытай “чаму?”.


              Д а ч к а (пакорна). Чаму?


              С о п у х а. Таму! Таму што ты маеш тое, чаго не маюць іншыя!


              Д а ч к а. Што?


              С о п у х а. Ты ў мяне пытаеш? Я цябе пяць хвілін ведаю! Падумай сама! Паспрабуй зірнуць на сябе збоку.


              Д а ч к а. Я… Я не магу. Мне здаецца, што я сілюся прачытаць слова, складзенае з жывых мурашак. А яны ўвесь час разбягаюцца-разбягаюцца…


              С о п у х а. Нічога. Значыць, пакуль не час. Прыйдзе твой дзень, дзяўчынка. Як ты ні заві, як ні гані – усё прыйдзе і ўсё пойдзе ў свой час…


              



              Сопуха нібыта сама становіцца вышэй. Ад яе слоў патыхае сялянскай мудрасцю, старой і вечнай, як печ.


              



              Д а ч к а. А пакуль?


              С о п у х а (грубавата). А пакуль – еш! (Адыходзіцца да печы, бразгае там вілкамі і качарэжнікам.)


              Д а ч к а (задумліва). І ўсё-ткі… Вы казалі, што гэтая трава змяняе пагляд на жыццё!


              С о п у х а (хітра). Я казала? Я табе наогул нічога пра жабер-траву не расказвала – ты ж сама адмовілася, калі помніш. (Дачка сарамліва апускае галаву) А што табе мой вуж наплёў – ой-ёй – ён яшчэ і не на тое здольны… Не малая ж, здаецца. Дык хіба можна ўсяму, што табе гавораць, веры даваць?


              Д а ч к а (не разумеючы). Але…


              С о п у х а. Але! (Памякчэўшы.) Змены, дзеўка, яны не ў траве… (Зноў змяняе тон.) Усё! Хопіць гасцяваць – час працаваць!


              Д а ч к а (азірнуўшыся на цёмныя вокны). Як працаваць? На дварэ ж – ноч!


              С о п у х а (з загадкавай усмешкай). Бачу, што ноч. Гэта і добра! Самая пара для чараўніцы! Ніхто не патурбуе, ніхто не пабачыць, ніхто не перашкодзіць... (Прыцішае голас.) Ноч – самы час для пошуку заклятых скарбаў!


              Д а ч к а. Заклятых скарбаў? А нашто іх шукаць?


              С о п у х а (смяецца). Ты што, ніколі не марыла знайсці скарб, разбагацець, накупіць сабе рознага глупства і нічога не рабіць да самай пенсіі?


              Д а ч к а (сарамліва ўсміхаецца). Марыла, канечне. Толькі я хацела каб мой бацька стаў каралём або міністрам… Тады мы ўсе маглі б нічога не рабіць і мець шмат грошай! (Мройліва.) Адпачывалі б на цёплым моры, хадзілі б па дарагіх крамах, вячэралі ў шыкоўных рэстаранах!.. Усе б нас паважалі і баяліся!


              С о п у х а. Зразумела! Як тут не баяцца!.. (Дачка пакрыўджана пыхкае, Сопуха, быццам нічога не заўважыла, працягвае.) Значыць, супраць скарбу, хай сабе і заклятага, ты нічога не маеш?


              Д а ч к а. Я што, падобна да дурніцы? (Да залы.) Хто хоча атрымаць скарб?.. Вось так!


              С о п у х а. Ну, раз так, то і ад заклёну яго вызваляць таксама табе!


              Д а ч к а. Як гэта?


              С о п у х а. Вось так (перакрыўляе)! Хочаш скарб меці – трэба ў зямлю лезці!


              Д а ч к а. Ды як я яго адшукаю? Мне што – увесь лес перакопваць?!


              С о п у х а. Не, мне такія вялікія грады не трэба! Куды мне столькі бульбы?! Праўда, Варгін? (Кот з’яўляецца з-за печы.)


              В а р г і н. Праўда, Гаспадыня! Нам з табой і малака хопіць!


              



              Сопуха шоргае гальнём у падпечку. Адтуль вылазіць заспаны, незадаволены вуж.


              



              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Наш-ш-што вы мяне будзіцс-с-е? С-с-самім не с-с-спіцца, дык інш-ш-шым не пераш-ш-шкаджайце!..


              С о п у х а. Не шыпі, не шыпі, Ягамосцейка! Дапамога твая трэба! Ты ж усе падземныя скарбы ведаеш, дык дагадзі, зрабі ласку, памажы нашай чараўніцы скарб знайсці… А яна табе аддзячыць. (Да Дачкі.) Праўда, мая рыбанька?


              Д а ч к а (хутка). Канечне-канечне! Усё, што захочаце!


              В а р г і н (насмешліва). Усё? Ты абяцаеш болей, чым можаш даць, маленькая чараўніца! Будзь асцярожная!


              Д а ч к а. Я мела на ўвазе…


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Ты мела на ўваз-с-се, ш-ш-што вуж-ш-ш не мож-ш-ша нічога хацець, крас-с-суня.


              Д а ч к а. Не! Вы ўсё няправільна зразумелі! Я думала… Я хацела сказаць… Карацей, вы ж не захочаце нічога немагчымага, праўда?


              В а р г і н. Няўжо?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Мож-ш-ша, і не з-с-сахачу…


              Д а ч к а (з гатоўнасцю). Я аддам вам палову грошай!


              В а р г і н (фыркае). Ты гэта чуеш, Жалгіун!? Яна прапаноўвае палову таму, хто мае ўсё! Ха! Ды і нашто грошы вужу і кату? (Амаль абурана.) Мур-мяў!


              Д а ч к а. А што вам трэба?


              В а р г і н. З гэтага варта было пачынаць! Скажы ёй, Жалгіун, што нам трэба!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Ніч-ш-шога… Прос-с-ста ва ўс-с-сім мус-с-сіць быць с-с-справядлівас-с-сць! Зс-с-сраз-с-сумела?


              Д а ч к а (зводзіць вочы на пераноссі). Ага!


              В а р г і н. Ну вось і добра! Пайшлі, пакуль не развіднела, знойдзем хуценька гэты скарб і будзем спаць! (Пацягваецца.)


              С о п у х а (да гэтага часу моўчкі назірала за гутаркай, але тут вырашыла ўмяшацца). Знайсці хуценька? Гэта можна! А як вы яго возьмеце, вы падумалі?


              Д а ч к а. Ой, праўда, цётка Сопуха! Дайце нам, калі ласка, рыдлёўку і мех паболей!


              С о п у х а (пачынае смяяцца). Рыдлёўку і мех! А больш табе нічога не трэба?


              В а р г і н. Усё правільна, Гаспадыня! Мы гэтых ахоўнічкаў рыдлёўкай – раз! – і ў мех!


              Д а ч к а (з уздыхам апускаецца на лаўку). Зноў ахоўнікі! (Успомніўшы.) Дык яны ж мне дапамагчы паабяцалі! Жалезны воўк і заяц драўляны! Праўда!


              С о п у х а (з націскам, гледзячы на ката і вужа). Паабяцалі, значыць, дапамогуць! Анягож! Яны такія!


              В а р г і н (адводзячы вочы). Ці мала хто што абяцаў, Гаспадыня! (Бачыць, як у Сопухі змяняецца выраз твару.) Хаця, канечне, раз паабяцалі, то дапамогуць!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Не з-с-свяры ж-ш-ш…


              С о п у х а. З такімі памочнічкамі… (Да Дачкі.) Значыць так, дзяўчынка! Скарб звычайна ахоўваюць Нактыр з Варлівокам. Ты пра іх, канечне, не ведаеш.       


              



              Дачка адмоўна хітае галавой.


              


              С о п у х а. Так я і думала! Запамінай, калі канспектаў не любіш. Я табе зараз як у цыклапедыі скажу. Нактыр – гэта той самы вупыр. У яго наліты крывёю твар, прыпухлыя вусны, тонкі і востры, як джала, язык, якім ён працінае дзірачку ў грудзях сваёй ахвяры, аж да самага сэрца, і высмоктвае кроў! Самае галоўнае: да першых пеўняў ён мусіць вярнуцца на сваё месца. Таму, калі ты яго сустрэнеш, паспрабуй забалбатаць яго альбо падмануць! Аднак помні, што хаця думак ён чытаць і не ўмее, але нораў мае надзвычай помслівы. Запомніла?


              Д а ч к а. Т-т-так!


              С о п у х а. Выдатна! Цяпер – Варлівока! Гэты – на выгляд зусім не страшны! Стары, ростам з кокаць, барада з локаць, вочы па яблыку, мае нос кручком, адну нагу ў дзіравым боце і жалезны кастыль.


              В а р г і н (умешваецца) Ты яму толькі пад кастыль не трапляй – і усё будзе добра!


              С о п у х а (не зважаючы на ката, працягвае). А папраўдзе, не глядзі на яго выгляд! Ён не дабрэйшы за нактыра! І глядзі, не паддавайся на яго хітрыкі! Манюка ён хвацкі – каго хочаш абдурыць! Усё зразумела? (Дачка ківае.) Пытанні ёсць?


              Д а ч к а. Цётачка Сопуха, а як з ім быць? Са старым гэтым? Падкажыце, калі ласка!


              С о п у х а. Падказала б, калі б ведала… Ды ён жа такі штукар! (З захапленнем.) Кожны раз новы жарт выдумляе! (Спахопліваецца. Паспешліва.) Так што ты глядзі па абставінах, дзяўчынка! Ну, ідзі-ідзі! Хутка поўнач, а апоўначы скарб выходзіць на паверхню, таму рыдлёўка табе не спатрэбіцца! Спяшайся! (Ціха ўбок.) Ідзі з Богам!


              



              Дачка, Варгін і Жалгіун-Каралюс выходзяць з хаты. Сопуха падыходзіць да цэбару з вадой, углядаецца ў яго.


              



              С о п у х а. Што ж, паглядзім-паглядзім, як ты справішся на гэты раз, мая чараўніца (водзіць рукамі над вадой).


              



              Зацямненне


              



              Сцэна 4



              



              Лес. Амаль поўнач. Дачка, Варгін і Жалгіун-Каралюс выходзяць на палянку.


              



              Д а ч к а (аглядаецца, скептычна). Ну і дзе ваш скарб?


              В а р г і н. Па-першае, чараўніца, ён пакуль не наш, а па-другое…


              З гучным чмяканнем з-пад зямлі з’яўляецца куфар з вялікім замком.


              В а р г і н. Вось, зрэшты, і ён!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Калі лас-с-ска!


              Д а ч к а (дзелавіта). Клас! Давайце яго хуценька возьмем і – дахаты!


              В а р г і н (абмяняўшыся паглядам з вужом). Кх-мяў… Ну, давай…


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-с-спачатку пас-с-спрабуй адамкнуць куф-фар…


              Д а ч к а (бесклапотна). А нашто яго адмыкаць? Так дацягнем! А ў хаце паглядзім, як ён адмыкаецца: ці сякеркай, ці адвёрткай!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-с-сучаснае дзіця!


              В а р г і н. Спрачаюся на ўсё малако цёткі Сопухі – ты не скранеш яго з месца!


              Д а ч к а. А вы нашто? Давайце! Дапамагайце! (Высільваецца, імкнучыся пасунуць куфар, кот і вуж робяць выгляд, што дапамагаюць ёй.)


              В а р г і н. Мне здаецца, сябры мае, што мы пра нештачка забыліся, так Жалгіун?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-с-скарб з-с-сакляты.


              Д а ч к а. Ну і што з таго?


              В а р г і н. А тое, што без дазволу яго ахоўнікаў мы можам піхаць гэты куфар хоць да раніцы. А карысці, мая котачка, будзе нуль! Праўда, калі ты вельмі хочаш праверыць, мы не будзем табе перашкаджаць! Забаўляйся!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. А мы паш-ш-шукаем ахоўнікаў с-с-скарбу.


              



              Пакуль Дачка не паспела запярэчыць, кот і вуж знікаюць са сцэны. Дачка ў раздражненні пінае куфар нагой. Скача вакол яго, падцяўшы пабітую нагу. Непрыкметна на сцэне з’яўляюцца Нактыр і Варлівока.


              



              Н а к т ы р. Глядзіце, васпане, танцы на нашай палянцы, а нас не запрасілі! (Падыходзіць бліжэй.) Якая сімпатычная дзяўчынка, Варлівока! Нам сягоння пашанцавала!


              В а р л і в о к а. Праўду кажаш, паночку, чыстую праўду!.. Такіх у нас яшчэ не было!


              Д а ч к а (успомніўшы, што кагосьці з іх трэба забалбатаць, пачынае хутка і не ў лад гаварыць). Ой, добрай ночы! Я таксама рада вас бачыць! Праўда, ночка сягоння добрая? У лесе так хораша дыхаецца… А вы чулі, што амерыканскія вучоныя даказалі, што той, хто гуляе па начах доўга жыве і меней хварэе?


              Н а к т ы р (шырока ўсміхаецца). Абсалютна згодны! Узяць, напрыклад, нас з Варлівокам, мы вось зусім не хварэем… (Аблізнуўшыся, набліжаецца.)


              Д а ч к а (з ноткамі істэрыкі). Во-во, я і кажу. А яшчэ вучоныя высветлілі, што ноччу спаць вельмі карысна. Павышаецца, як яго, каэфіцыент разумовасці, і знешні выгляд паляпшаецца таксама!..


              В а р л і в о к а (аглядае сябе і Нактыра). Дык і мы – хлопцы хоць куды!


              Н а к т ы р (самазадаволена). Што ёсць, то ёсць!


              Д а ч к а (зусім перапалохана). А як вы адносіцеся да…


              Н а к т ы р. А мы да іх не адносімся! І наогул, што за пустыя размовы? Вы хочаце прагаварыць усю ноч?


              Д а ч к а. Так!.. Не!.. А што вы прапануеце?


              Н а к т ы р. О-о!


              В а р л і в о к а. А мы прапануем паненцы цікавую гульню. Вы ж за скарбам сюды прыйшлі, так?


              Д а ч к а. Ну, разумееце…


              Н а к т ы р. Канечне, разумеем! Усе хочуць быць багатымі і нічога не рабіць. Але!


              В а р л і в о к а. Але скарбаў на ўсіх не хопіць! Так-так, мая кралечка! Вось мы і вымушаны ахоўваць тое, што нам належыць ад усялякіх прыхадняў-крадзежнікаў.


              Н а к т ы р. Аднак мы не дапускаем думкі, што такая гжэчная паненка мае на думцы ЎКРАСЦІ наш скарб! (Раскланьваецца.)


              Д а ч к а (асмялеўшы). А можа, ён не ваш!


              Н а к т ы р і В а р л і в о к а (у адзін голас, збянтэжана). Як гэта не наш?!


              Д а ч к а. А чым дакажаце?


              Н а к т ы р (першы прыходзіць у сябе, грубавата). А чаму гэта мы павінны, перапрашаю, ДАКАЗВАЦЬ свае правы на тое, што і так нам належыць?!


              Д а ч к а (разводзіць рукамі). Калі так, то канечне… У вас, напэўна, і папера з пячаткай ёсць, дзе напісана, што гэты скарб належыць вам…


              



              Нактыр з Варлівокам пераглядаюцца.


              



              В а р л і в о к а. А ёсць! (На мігах паказвае Нактыру, каб схаваўся за яго спінай, а сам старанна адгароджвае Дачку ад таго.)


              



              Нактыр, высалапіўшы язык, выводзіць на пакамечанай паперцы, пакладзенай на вечка куфра, нейкую цыдулку, прыкладае да яе свой абцас замест пячаткі. З гатоўнасцю дэманструе “дакумент” Дачцэ.


              



              Н а к т ы р. Вось! (Падсоўвае ёй паперку да самых вачэй.)


              Д а ч к а (грэбліва разглядае паперку). А яна ў вас несапраўдная!


              Н а к т ы р (крыўдзіцца). Гэта чаму?


              В а р л і в о к а. Чаму гэта, чаму, га?


              Д а ч к а (пераможна). А таму, што ў гэтым дакуменце не ўказваецца, колькі золата ў вашым скарбе! А калі не ўказваецца, значыць, вы не ведаеце, а калі не ведаеце, то значыць ён не ваш!!!


              В а р л і в о к а. Зараз укажам, наша разумніца, зараз! (Убок да Нактыра.) У каго яны цяпер такія разумныя, га? (Разам з Нактырам адыходзяцца да куфра.)


              Н а к т ы р (гэтаксама шэптам падтаквае). Усё зло ад школаў! Закрыць іх і ўсё! (Да залы.) Правільна я кажу?.. О! (Паднімае ўгару ўказальны палец.)


              В а р л і в о к а (аглядаецца на Дачку) Зараз-зараз, выдатніца наша, зараз мы ўсё палічым!


              



              Варлівока сваім кастылём, як ключом, адчыняе куфар, Нактыр адкідвае вечка і пачынае лічыць залатыя манеты.


              



              Д а ч к а (падскоквае да іх). Так не пойдзе!!!


              Н а к т ы р (зрабіўшы нявінны твар) А што вам не падабаецца, красуня?


              Д а ч к а. Зараз і я магу іх палічыць!


              В а р л і в о к а. Дык чаго ж вы стаіцё?! Дапамажыце нам, а то мы да раніцы не ўправімся!


              Д а ч к а (хапае ротам паветра ад такога нахабства). Ды вы!.. Ды я!.. Раней трэба было лічыць! А раз не ведаеце колькі, значыць, не вашае – і ўсё! (Хлопае рукой па вечку, яно падае і адбівае рукі Нактыру і Варлівоку, цяпер ўжо яны “скачуць” вакол куфра.)


              Н а к т ы р (пагрозліва насоўваецца на Дачку). Ды я табе зараз…


              В а р л і в о к а (заступае яму дарогу, павярнуўшыся спінай да Дачкі, хітра падміргвае Нактыру, да Дачкі). Дык можа, паненка ведае, колькі тут грошыкаў, га? (Дачка маўчыць, і ён працягвае, усміхаючыся ва ўсе свае два зубы.) Значыцца, скарб гэты хаця і не наш, але і не ваш, так?


              Д а ч к а (няўцямна). Ну і што?


              В а р л і в о к а. А гэта значыць, што мы можам яго падзяліць!


              Д а ч к а (падазрона). Пароўну?


              В а р л і в о к а (адсоўваючы спінай Нактыра, які ўсё яшчэ не разумее яго гульню). Чаму “пароўну”? Навошта нам у лесе столькі грошай?! (Нактыр штосьці хоча запярэчыць, але Варлівока закрывае яму рот рукой.) Мы возьмем толькі тое, што ўлезе ў мой бот! Згодна? (Дачка нерашуча пазірае то на раптам задаволенага Нактыра, то на ціхамірнага Варлівоку. Той, бачачы яе нерашучасць.) Канечне, калі ты хочаш, можаш аддаць нам палову скарбу, мы не супраць…


              Д а ч к а. Вы ж гаварылі, што вам не трэба столькі грошай!


              Н а к т ы р (абаяльна ўсміхаецца). Прынцэса, ну каму ў наш час пашкодзяць лішнія грошы? Мне, вунь, касцюмчык трэба новы справіць, Варлівоку – кастыль пазалаціць… А ўсюды – плаці!.. Так што…


              Д а ч к а (рашуча). У бот – значыць, у бот! Як хочаце! Я прапаноўвала!


              Н а к т ы р (пранікліва). Мы таксама прапаноўвалі… (Змаўкае ад штуршка Варлівокі, да Варлівокі.) Здымай свой бот, мой стары дружа! (Фальшыва.) Як шкада, што ў цябе не сорак пяты, а толькі сорак другі памер!


              



              Нактыр пачынае прыгаршчамі сыпаць у бот залатыя манеты. Калі ў скрыні застаецца меней за палову золата, а бот усё ніяк не напаўняецца, Дачка пачынае нервова бегаць вакол куфра, заглядаючы то ў яго, то ў Варлівокаў бот, але нічога не разумее. А Нактыр усё сыпле і сыпле.


              



              Д а ч к а. У вас нейкі няправільны бот! Такога не можа быць!


              В а р л і в о к а (лыпае вачыма). Як гэта не можа? Вось! (Паказвае на бот.) Звычайны бот!


              Н а к т ы р (развязна). Якія праблемы, красуня? Спачатку сама згадзілася, а цяпер хочаш адмовіцца? Так не пойдзе!


              В а р л і в о к а. Але, не пойдзе! Ды ты не хвалюйся, дзеўка, тое, што ў бот мой не ўлезе – усё чысценька табе аддамо – да капейчыны! Мы ж чэсныя хлопцы!


              Д а ч к а (задумліва). Чэсныя?


              Н а к т ы р (не перастаючы насыпаць). Ага-ага, самыя чэсныя ў гэтым лесе!


              Д а ч к а (уважліва глядзіць на бот). Вы мяне падманулі.


              Н а к т ы р. Як можна?! Усё па-шчырасці і ўзаемнай згодзе!


              



              Варлівока трымае бот рукамі, але Дачка выхоплівае яго, і становіцца бачна, што праз дзірку ў падэшве золата сыпалася ў ямку пад ботам.


              



              Д а ч к а (разгублена). У вас жа бот – дзіравы! (Варлівока і Нактыр разглядаюць бот, нібыта бачаць яго ўпершыню.) Гэта несправядліва! Вы мяне падманулі! Вы – манюкі! (Замахваецца на іх ботам.)


              В а р л і в о к а (дрыжачым голасам) Старога і нямоглага пакрыўдзіць хочаш? Вось якая моладзь пайшла, дружа Нактыр! Нічога добрага!


              Н а к т ы р (асуджальна ківае галавой, з удаванай горыччу). Так, дзедка! Не паважае моладзь сваіх настаўнікаў! Адной манеткі (паднімае над галавой і паказвае гледачам апошнюю манету з куфра) пашкадавала! Ат! (Кідае яе на зямлю.) Няма праўды на свеце!


              



              Крычыць певень. Імгненнае зацямненне. Нактыр і Варлівока знікаюць. Разам з імі знікае пусты куфар і грошы ў ямцы. На зямлі блішчыць адна манетка. Да агаломшанай Дачкі з двух бакоў падыходзяць Варгін і Жалгіун-Каралюс.


              



              



              Сцэна 5



              



              На той самай палянцы Дачка, Варгін і Жалгіун-Каралюс. На палянкай вісіць вялікі, але бледны Месяц.


              



              Д а ч к а (услед Нактыру і Варлівоку) Ну як жа так?


              В а р г і н (падбірае з долу манету, падкідвае яе). Мур-мяў, нішто сабе скарб!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Ніш-ш-што с-с-сабе! З-с-сдабыла, з-с-сначыць?


              Д а ч к а (агрызаецца) Здабыла! (Забірае ў Варгіна манету, кладзе ў кішэню джынсаў.) А дзе вы былі, памочнічкі?!


              В а р г і н (з крыўдай у голасе). А ты нас клікала, чараўніца?


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (згодна). Калі б пазс-с-свала, мы б прыйш-ш-шлі!


              Д а ч к а (садзіцца на зямлю, з роспаччу). Чаму ў мяне нічога не атрымліваецца?! Ну, чаму?!!


              В а р г і н (суцяшальна). Нічога, чараўніца, адразу ні ў кога не атрымліваецца – ты ўжо нам павер!


              Д а ч к а. Ніякая я не чараўніца! Гэта бацькі мяне пакараць вырашылі! Таму і сюды адправілі. Толькі я больш не хачу! Я хачу дадому! Да мамы з татам! У школу хадзіць з сяброўкамі, а не ноччу па лесе з вупырамі бегаць!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-с-с-супакойс-с-с-ся, дзяўч-ш-шынка. Ус-с-сё будзе добра!


              Д а ч к а. Нічога не будзе добра! Адпусціце мяне, калі ласка! (Угару.) Цётухна Сопуха, Панас Панасавіч, адпраўце мяне, калі ласка, дамоў! Я больш не хачу быць чараўніцай!


              



              З’яўляецца Кляскун. Кот і вуж, абмяняўшыся паглядамі, незаўважна знікаюць.


              



              К л я с к у н (разважна). А кім ты хочаш быць?


              Д а ч к а (з недаверам глядзіць на незнаёмага чалавека). Я яшчэ не думала, мне пакуль школу трэба закончыць… Зрэшты, чаму вас гэта цікавіць?


              К л я с к у н (зычліва ўсміхаецца). Перапрашаю! Я не прадставіўся – мяне завуць Кляскун. Толькі, на самай справе, я не меў на ўвазе цікавіцца, кім ты мяркуеш стаць, калі скончыш школу. Ты ж сказала, што не хочаш быць чараўніцай, і я вырашыў, што ты жадаеш займацца нечым іншым… Я памыліўся? Выбачай!


              Д а ч к а (сарамліва). Нічога, проста… я, праўда, не задумвалася – да гэтага моманту…


              К л я с к у н. А цяпер?


              Д а ч к а. А цяпер мне здаецца, што я нічога не вартая!


              К л я с к у н. Як так? Ты ж усё-ткі падарыла сваім бацькам другую маладосць!


              Д а ч к а. Я… А адкуль вы ведаеце? Пра маіх бацькоў?


              К л я с к у н. Я зноў не сказаў? (Дачка адмоўна хітае галавой.) Я – ахоўнік Месяца. Я даглядаю яго, мыю, прыбіраю касмічнае смецце… А зверху, як вядома, усё відаць.


              Д а ч к а. Значыць, гэта было папраўдзе? У сэнсе, яны не прыкідваліся падлеткамі, а…


              К л я с к у н. А сталі імі. Успомні – гэта ж было тваё самае вялікае жаданне…


              Д а ч к а. Я толькі хацела, каб яны мяне зразумелі.


              К л я с к у н. Вельмі часта, каб зразумець іншага чалавека, трэба паглядзець на свет яго вачыма. Гэта і здарылася з тваімі бацькамі.


              Д а ч к а. А што мне рабіць? Як вярнуць усё, як было?


              К л я с к у н (пільна ўглядаецца ў твар Дачкі). А ты сапраўды гэтага хочаш? Каб яны зноў сачылі за табой, адпраўлялі ў школу, не пускалі на дыскатэкі…


              Д а ч к а. А нельга, каб яны помнілі і разумелі?..


              К л я с к у н. Гэта будзе залежаць не ад цябе, а ад іх. Калі захочуць помніць – будуць помніць і разумець, калі захочуць забыць – забудуць.


              Д а ч к а. А я зусім ніяк не магу на гэта паўплываць?


              К л я с к у н. Чаму – можаш, канечне.


              Д а ч к а. Як?!


              К л я с к у н. Паспрабуй… паглядзець на ўсё іх вачыма, зразумей іх, а тады чакай разумення ў адказ!


              Д а ч к а (разважае ўголас) Значыць, калі яны не хочуць пускаць мяне на дыскатэку, яны…


              К л я с к у н (падказвае). Хвалююцца за цябе, баяцца, каб з табой не здарылася ліхога, а гэта значыць, што яны…


              Д а ч к а (здзіўлена). Мяне любяць? (Ціха.) І я іх люблю…


              К л я с к у н. А даўно ты казала ім пра гэта?


              Д а ч к а (апускае вочы). Ну… У дзяцінстве, калі была зусім малая, відаць, казала…


              К л я с к у н. Вам трэба пагаварыць, пачуць адно аднаго.


              Д а ч к а. Але ж яны лічаць мяне дзіцём!


              К л я с к у н. А што ты зрабіла, каб яны лічылі цябе дарослай? (Дачка маўчыць.) Не крыўдуй, але для сваіх бацькоў ты назаўжды застанешся любімай маленькай дзяўчынкай... (Абодва змаўкаюць.) Вось мы і прыйшлі!


              



              У час размовы Дачка і Кляскун няспешна крочаць па нябачных прыступках угару, да Месяца. З апошнімі словамі Кляскуна яны аказваюцца проста на ім.


              



              Д а ч к а (азіраецца). Дзе мы?


              К л я с к у н. На Месяцы.


              Д а ч к а. Але ж да яго вельмі далёка, трэба ляцець на касмічным караблі!


              К л я с к у н. І ты ўсё яшчэ сумняешся ў тым, што ты чараўніца?


              Д а ч к а (упершыню радасна і зусім па-дзіцячы смяецца). Я – чараўніца!


              К л я с к у н (таксама ўсміхаецца). Ну, нарэшце, паверыла! (Спахопліваецца.) Слухай! Я ж зусім забыўся, навошта на зямлю хадзіў! Трэба вяртацца!


              Д а ч к а. Па што?


              К л я с к у н. Мне трэба штосьці залатое, каб Месяц блішчаў, як золата. Звычайна, я прашу залаты талер у цёткі Сопухі. Я і сёння да яе збіраўся…


              Д а ч к а (у роздуме). Вось чаму яна мяне за скарбам паслала… (Намацвае манетку ў кішэні.) Ведаеце, у мяне якраз ёсць залатая манета, адна…


              К л я с к у н (узрадавана). Праўда?! Давай яе хутчэй! Мы зараз усё начысцім-назалацім – зіхцець будзе ярчэй за сонца!


              Д а ч к а (трымае манету ў далоні). Толькі яна ў мяне адна…


              К л я с к у н. Адна? Ну, тады, канечне… Не трэба. Пайшлі да цёткі Сопухі. Хаця… (Глядзіць на наручны гадзіннік.) Хутка развіднее. Ужо не паспеем. (Уздыхае.) Нічога. Наступнай ноччу пачышчу.


              Д а ч к а (прыняўшы рашэнне). Не трэба наступнай! Бярыце! Я проста на ўспамін яе хацела ўзяць. (Усміхаецца.) Толькі Месяц – лепшы ўспамін за нейкую манету! Хай бы і залатую!


              К л я с к у н. Упэўнена? То – дзякуй! Зараз я ўсё зраблю – глядзі!


              



              Кляскун праводзіць манетай па Месяцы, і ён адразу пачынае зіхцець, як залаты.


              



              К л я с к у н. Падабаецца?


              Д а ч к а. Вельмі! (З захапленнем глядзіць на Месяц і Кляскуна.)


              



              На палянку пад Месяцам, на якім стаяць Дачка і Кляскун, выбягае Сопуха. Рэзка спыняецца, убачыўшы, дзе Дачка і з кім.


              



              С о п у х а (усхвалявана, не можа аддыхацца ад бегу). Вось ты дзе! Як жа так можна?! Апоўначы за скарбам выправіла – раніца – і ні яе, ні скарбу!!! І памагатых гэтых – не відаць і не чуваць! Што вы сабе думаеце?


              Д а ч к а (апраўдваецца). Мы Месяц чысцілі, цётухна Сопуха!


              С о п у х а (уважліва аглядае Месяц і хітравата пазірае на Кляскуна). Пачысцілі?


              К л я с к у н (паважна). Як бачыце, Васіліна Піліпаўна!


              С о п у х а. Бачу, каханенькі, бачу! А дзе ж ты золата ўзяў? Няўжо з Нактырам пасябраваў?!


              К л я с к у н (так ярасна маша рукамі, што ледзь не падае з Месяца). Не! Не! Не! Мне аддала сваю адзіную манету гэтая мілая дзяўчына! (Паказвае на Дачку.)


              С о п у х а. Адзіную? (З разуменнем.) Значыць, скарб ты ўсё-ткі здабыла…


              Д а ч к а (пачырванеўшы). Ды не зусім… Ведаеце…


              С о п у х а (з цікавасцю). І што ж на гэты раз вымудрыў наш хітрун Варлівока?


              Д а ч к а. Ён падзяліцца прапанаваў… Тое, што ў бот улезе – тое яму, а астатняе – мне…


              С о п у х а. Ого! Віншую! І што пасля?


              Д а ч к а (з крыўдай). У яго бот дзіравы быў! А ён яго на яму паставіў… Вось і… (Паказвае, як Нактыр сыпаў золата.)


              С о п у х а (весела). Малайчына! Добра прыдумаў!.. (Бачыць пакрыўджаны выраз на твары Дачкі.) Ды не сярдуй ты на іх! У іх работа такая – скарб ахоўваць!!! Вось і ахоўваюць, як могуць… А што падманулі, дык ці не я табе пра дзіравы бот казала? (Суцяшальна.) Лёгкія грошы яшчэ нікому шчасця не прыносіліі. Зрэшты, аднойчы сама зразумееш! А што Кляскуну дапамагла – гэта добра! Сам бы ён не справіўся! Ну, спускайцеся ўжо – пайшлі дахаты!


              Д а ч к а. Я зараз, цётухна Сопуха! Вы ідзіце – я даганю!..


              



              Сопуха, з разуменнем паглядзеўшы на Дачку і Кляскуна, сыходзіць, вохкаючы.


              



              Д а ч к а (саромеецца). Я хацела… падзякаваць вам, спадар Кляскун… Вы мне вельмі дапамаглі… Дзякуй!..


              К л я с к у н (зніякавеўшы ад нечаканасці). Ды я… нічога не зрабіў… Гэта ты мне дапамагла… (Ціха.) Вельмі дапамагла… Дзякуй табе, дзяўчынка!


              



              Месяц паварочваецца і праз момант Дачка саскоквае з яго і бяжыць са сцэны.


              



              К л я с к у н (услед). Я буду глядзець на цябе адсюль, з Месяца! (Месяц круціцца і зіхціць, Кляскун стаіць на ім, раскінуўшы рукі.)


              



              Зацямненне


              



              



              Сцэна 6



              



              Хата Сопухі. Гаспадыня завіхаецца ля печы, пячэ бліны. Варгін і Жалгіун-Каралюс спрытна хапаюць па блінцу з талеркі, за што і атрымліваюць жартоўнага выспятка ад Сопухі.


              



              В а р г і н (з удаваным дакорам). Гаспадыня! Табе шкада няшчаснага блінца для свайго любімага галоднага катка?!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с (кпліва). Гас-с-спадыня с-с-сярдуе, ш-ш-што ты без-с-с с-с-мятаны яс-с-сі!


              С о п у х а (смяецца). От я вам зараз дам смятанкі!


              В а р г і н (з гатоўнасцю). Дай гаспадынька, дай!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Мы с-с-смятанку любім!


              В а р г і н. І шкварачкі… Мур-мяў, дай, гаспадынька! (Трэцца ля ног Сопухі.)


              



              Уваходзіць Дачка.


              



              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. Прыйш-ш-шла!


              В а р г і н. Наша чараўніца! (З намёкам.) Пачысцілі Месяц?


              Д а ч к а (пачырванеўшы). А вам што? Вы ж зноў некуды зніклі!


              В а р г і н (не губляецца). Мы за цёткай пабеглі! А то ці мала што магло здарыцца…


              С о п у х а (умешваецца). Не слухай іх, дзяўчынка! Сядай лепш снедаць!


              Д а ч к а (з жаданнем зірнуўшы на блінцы). Не, Васіліна Піліпаўна! Мне трэба дадому! (Сопуха ад неспадзеву выпускае з рук вілкі.) Я ўсё вырашыла, цётка Сопуха! Мне трэба хутчэй вярнуць назад сваіх бацькоў… Я хачу ўсё паправіць… (Цішэй.) Пакуль кепскага не здарылася…


              


              Сопуха адварочваецца да печы, каб незаўважна выцерці вочы. Варгін і Жалгіун-Каралюс моўчкі назіраюць: кот застыў з лапай, выцягнутай за чарговым блінам.


              



              Д а ч к а (працягвае ціха, але цвёрда). Я не магу закончыць вашых курсаў і стаць сапраўднай чараўніцай… Мне трэба спяшацца! Цётухна Сопуха, калі ласка, дапамажыце мне вярнуцца дамоў!


              С о п у х а (сумна). Гэта не ў маёй уладзе, дзяўчынка! Я магу чараваць толькі ў межах гэтай хаты…


              



              Ціха заходзіць Дабрахожы. Ён чуе апошнія словы Дачкі і Сопухі.


              



              Д а б р а х о ж ы. Я магу зрабіць тое, што ты просіш. Толькі ты памыляешся!..


              Д а ч к а. Хай так!


              Д а б р а х о ж ы. Я кажу, што ты памыляешся, гаворачы, што не закончыла нашых курсаў… На тое яны і індывідуальныя, што для кожнага тут свая праграма! Сапраўдным чараўніком ці чараўніцай становяцца толькі сваім уласным шляхам. Табе хапіла трох выпрабаванняў, каб зразумець, што самае галоўнае ў жыцці. Ты навучылася дараваць ворагам і давяраць сябрам, адрозніваць падман і праўду, ты паверыла ў тое, што можаш змяніць гэты свет у лепшы бок… (Дастае з-за пазухі дыплом.) Ты закончыла нашыя курсы з адзнакай! (Да ката і вужа.) Падпішыце, панове! (Варгін прыкладае лапу, Жалгіун-Каралюс праводзіць хвастом па пячной засланцы, а пасля – па паперы.) Спадарыня Сопуха! (Тая таксама ставіць свой подпіс.) І я! (Таксама падпісвае і перадае дыплом Дачцэ.) Трымай! (Паціскае ёй руку.) Віншую!


              Д а ч к а (не можа паверыць). Я?.. Гэта мой дыплом? Адразу?


              Д а б р а х о ж ы. А што ты хацела? Дванаццаць год чакаць?


              С о п у х а. Малайчына, дзяўчынка! Скажу табе шчыра: так хутка тут яшчэ ніхто не вучыўся!


              В а р г і н. Ты ў нас проста вундэркінд!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. С-с-самая раз-с-сумная!


              Д а ч к а. Слухайце, я праўда не разумею… Я ж нічога не вывучыла і экзаменаў не здавала, а дыплом атрымала!..


              Д а б р а х о ж ы (з усмешкай). Не хочаш, можаш аддаць яго назад. (Працягвае руку, быццам бы хоча забраць дыплом.)


              Д а ч к а. Не! (Разважліва.) Проста мне здаецца, што я нічога асаблівага не зрабіла…


              С о п у х а (сур’ёзна). Зрабіла, яшчэ як зрабіла! Толькі разумець гэта табе давядзецца праз усё жыццё… Нічога – яшчэ паспееш!


              В а р г і н. Галоўнае, пра нас не забывай!


              Ж а л г і у н - К а р а л ю с. А мож-ш-ша яш-ш-шчэ с-с-стрэнемся…


              Д а б р а х о ж ы. Ты не перадумала? Дадому?


              Д а ч к а. Так! Да бацькоў!


              Д а б р а х о ж ы. Ну ідзі! (Паказвае Дачцэ на дзверы, паварочваецца да Сопухі.)


              Д а ч к а. А як жа я траплю дамоў?


              Д а б р а х о ж ы (павярнуўшы галаву). Выйдзеш з лесу і апынешся перад сваім домам.


              В а р г і н. Тут недалёка.


              С о п у х а. Зрэшты, нехта ў гэтым лесе абяцаў табе дапамогу, калі я не памыляюся…


              Д а ч к а (радасна). Так! Я зараз іх паклічу! Дзякуй вам, цётухна Сопуха, Панас Панасавіч! І вам дзякуй, Варгін, Жалгіун-Каралюс! Я пра вас не забудуся! Абяцаю! Бывайце! (Выбягае з хаты, знадворку чуецца яе голас: “Спадар Жалезны Воўк, спадар Драўляны Заяц, дапамажыце мне, калі ласка, выйсці з лесу!”)


              



              Варгін і Жалгіун-Каралюс пераглядаюцца і хуценька даюць нырца: адзін – у падпечак, другі – у вакно. Сопуха і Дабрахожы смяюцца. Звонку чуюцца галасы Жалезнага Ваўка: “Мы ўжо тут, дзяўчынка!”, і Драўлянага Зайца: “Зараз мы ўсё зробім – хадзі за намі!”.


              



              С о п у х а. Ці туды яны яе завядуць?


              Д а б р а х о ж ы (прыслухоўваецца). Па-мойму, гэта яна іх вядзе! (Цалуе руку Сопусе.) Вы – найлепшы ў свеце завуч, мая Гаспадыня!


              С о п у х а (зачырванеўшыся). А вы найлепшы Дырэктар, пан Дабрахожы!


              



              Сопуха смяецца, шчоўкае пальцамі – згасае агонь у печы.


              



              



              Зацямненне


              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              


              ДЗЕЯ ІІІ



              



              Той самы пакой у кватэры. Мама з Татам бегаюць па пакоі, кідаюцца самалёцікамі, б’юцца падушкамі, рагочуць. Уваходзіць Дачка. Мама і Тата перастаюць дурэць і ўважліва глядзяць на яе, быццам бы ўспамінаючы.


              



              Д а ч к а. Мама! Тата! Даруйце мне, калі ласка!.. Я разумею, што вы хочаце для мяне лепшага!


              Т а т а (адкашліваецца). Ты нам таксама даруй!


              М а м а. Мы проста не заўважылі, як ты вырасла.


              Т а т а. Гэта так хутка здарылася…


              Д а ч к а. Я разумею… І яшчэ… Я вас вельмі люблю.


              


              Бацькі абдымаюць Дачку.


              



              М а м а. Мы з татам таксама цябе вельмі-вельмі любім…


              



              Званок у дзверы. Тата ідзе адкрываць. Праз момант вяртаецца са здзіўленнем на твары і… чорным кацянём у руках.


              



              Т а т а. Глядзіце, каго нам падкінулі пад самыя дзверы!


              М а м а. Якое маленькае кацяня! І якое прыгожае!


              Д а ч к а (нерашуча, баючыся парушыць дасягнуты лад). А можа, мы яго пакінем? Я сама буду яго даглядаць… А?


              Т а т а (глянуўшы на маму, якая гладзіць кацяня) Ну, мы ж не вупыры якія-небудзь! Ён жа загіне адзін, праўда, любая?


              М а м а. Так, няхай жыве з намі!


              Д а ч к а. Ура!!!


              Т а т а. І як мы яго назавем?


              Д а ч к а. А давайце назавем яго – Варгін! Гэта імя кашэчага караля!


              Т а т а. А што? Яму падыходзіць!


              М а м а (да кацяняці). Табе падабаецца, Варгоша? (Кацяня згодна мяўкае.)


              Дачка раптам азіраецца ў глядзельную залу.



              Між радамі крэслаў ідзе Дабрахожы. Ён пільна ўглядаецца ў твары дзяцей, выбірае дзяўчынку або хлопчыка, сустракаецца з імі позіркам, падміргвае і кажа: “Да сустрэчы на нашых курсах, мае юныя чараўнікі!”.
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